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rnHIS First Spanish Book lias been prepared with tlie aid of an 
-L acconiplislied Spaniard, Prut. ti. M. Monsanto, whoae ñame ap- 
pears na tlie titje-page. It ís ou the sume plan as mv First Germán 
Book and First French Book, and, Hke tbem, is tlie real out- 
growtli of sohool-ruom cxpericuce, and a product of uiy own. 

Tliis little book is intended for begirmers wishing to learn the 
Bpoken language of Spain and its allied countries. The apecial aim is 
to supply all that must be tanglit the pupil in order to enable him to 
understand and use the Castiliau. It is not a treatise ou the language.* 
The peculiar feat ares of its meiliod are Pestaloisziun in character. 
Mrthoil .»r litis ^ ditters, however, widely l'rom all otlier methods of 
book. teaching foreign language. 



t. This courso teaches the Spanish language without 
the help of the learner’s vernacular. 

2. It bases linguistic instruction upon a direct appeal 
to a pietorial illustration of the object mentioned. Jn no 

iustuiice is tlie student left to guess at wliat is said. He ia cloarly in- 
structed uud apeaba always vnderatan dingly. 



3. Grammar is taught, in order to enablo the learner to speak 
accuratelg. All otlier elemontarv text-books, aftor the natural metliod, 
ignore tlie ditBcultios of graminur, and this tend to tnake tile learner 
superficial, l'nsystematic study being always perntcious in its rcsults, 
the aim of this little book is to supply a courso progressively unfolding 
the principies of the language. AH grammatical as we.ll as lexical de- 
tails required for the thorough understauding of the text, are givcn. 

4. Faradigms are used to enable the pupil to see the 
relation of the part to the whole. It is easy to confuso the 
learner by giving him oue person or one case at a time. 

6. The Rules are deduced from the examples ; tliepurpose 

being to develop the ahctrac.t from the concrete. In short, the laws of 
the language are the learner’s own inferences from the examples. 



* The fnot-notes contato a Jaree ainonnt of Information, and their contenta, 
being neednd for the student’s progresa to reading, should be carefully read by the 
teacher and studied by tbe pupil. 
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6. Evorything is taught by contrast and association. 

But toa frequently ¡u teucliíug, tbe learnor’s meiiiury is overtaxed and 
the development ot' liia sonar and roasoning facnlties neglected. Mv 
aim is to employ, first of al], the lower or sense fasulties of the mind, 
the pcreeptions. It has been wisely said : “True pcreeptions load to 
true coneeptions, and true conceptions aro the very í'oundations of 
Truth itscdf.” 

7. The lessons are strictly gradad, and are rende tip of Con- 
»ersations on familiar subjects and tópica of an interest- 
ing character. They supply tbe leoruer with a stock of Spanish 
words and idioma needed in the every-dny aflairs of lifo. 

8. Distinetive type is used for the variable inflections 
of nouns, verba, etc., because it striUes tbe eyo and tbus lielps 
tbe pupil to note ail inüectional changes. The beginniug is ni&de 
with the auxiliarles of tense, because tbeir use is a uecessity frout the 
very first lesson in tbe language. 

Tbe tencher is recommended to observe the following, as the most 
Proper «se of s uecess í u l method of using the First Spanish 
l lie book in Book : 

selionls. p Each lesson should be first read by tbe teacber 

to tbe class, aud tbeu in concert by teacher and pupila. 

3. One pupil should nost read by paragraplis, and after tbe reading 
of a paragrnph a series of conversations sbould be developed. 

3. Tbe paradigma sbould be committed to memory. 

4. The advance lesson should alwaye be read befnre it is assigned 
for study. It is far better to spend several recitatlons on ono lesson. 

5. Objects near at hand, or brouglit to the class for tlie pnrpose, may 
be falten by the wellprepnred teacher to enliven the pupila' ínteres!, 

6. Reviews should be bad on Monday of eacli week, if tbe class 
have a recitation doily. 

Por aelf- A living teacher is always to be preferred, but tbe 
lnatrnetton. book may be used for self-inst ruction. It sbould be 
supplemented by a careful study of tbe exercises in Monsanto and 
Lmnguellier's O laminar of the Spanish (New York, Ivison, Blakeman, 
Taylor, & Co.). 

It is hoped that tlio First Spanish Book will prove as useful in 
the sehool and the lióme as it has proved to the learners in the Cliau- 
tauqua University Surnmer Sehool, and that it may help to quicken the 
al read y lively interest in certain portiona of America for the benutiful 
language of Castile. 

J. H. WORMAN. 

B8fl Wasuinoton AVENira, I 

BnoosLYN, N. Y., 1S83. » 




THE SPANISH ALFHABET. 



Thh Spnnish alpbabet requires only to be learned and understood, 
in oidor to afford a simple and safe guidauce for tlie most essential part 
of tho pronunciatlon and orthograpby ol' tbo languagc. It is composed 
}f tita following tweuty-eiglit letters, viz: 



A 


nh 


J 


bota 


R 


Erriiy 


It 


bay 


K 


kab 


S 


éssiiy 


C 


tbay 


L 


ellñy 


T 


tay 


CU ehay 


LE 


511-yáy 


U 


1X1 


I» 


day 


M 


ñmmiiy 


V 


vay ; also called u 


E 


ay 


N 


énnky 




consonant 


F 


eífüy 


5f 


Pn-yay 


X 


áykis 


G 


hay 


o 


0 


Y 


eé-grée-Syga 


II 


übelniy 


p 


pay 


Z 


thñydáh or tlniytók 


I 


ee 


Q 


koo 







A (ah) sounds like a in fetther : padre — pali-dray. 

C (tbay) befóle a, o, u, l and r, like k : casa — kas-sah ; before 
e and i, like Ih iu Uun : negación - nay-gab-tbee ilne. 

CH (cbny) like eh in e/iurch ; muchacho — moo-tshah'-tshow. 

D (day) as in Englisb : discípulo = dis tliee-poo-low. It is fre- 
quently BOundod like tbe Englisb th : ciudad — tliee-oodahth. 

E (ay) as tbe a in tbe Englisb words care, spare, but rather 
aborter: mesa = may-sab. 

G iliay) lie foro a. o. and U, na in Englisb, bnt before e and i it bas a 
Btrong guttural aspiration, similar to tbe Germán eh in acht : genero 
— bay nay-row. Its ñame “ hay " sbonld be prononneed willi tlie same 
aapiration. Ou, before e and i, is sounded like liard g in tbe Englisb 
words guess, guilt : guitarra — guee-tabr-rnh. Wben tbe u is to be 
sounded it is marked ii : argüir = abr-goo eer'. 

H (ühcbSy) is never prononneed, except ¡n words beginning witb 
hut, and theu very sligbtly : hueso = hoo-ay-sow, 

I (ee) somewbat sborter tbau e in tbe Englisb pronoun me : pupitre 
= poo-pee tray. ilt is also called i latina, Latín í, to distinguisb it from 
y, i griega, Greek i.) 

J Ibütab) lias always tbe guttnrnl aspiration of h : jorren = ho'-vñne. 

LE (ell-y&y) always prononneed as in tbe Englisb words b ripian t, 
bWiards: caballo — ka babl-yoe. 
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THE 8PANI8H ALPHABET. 



Üf (en-yay) has a liquid round resembling the laBt syllable of the 
EDglish word on ion, or as the gn in the French word ligue : niíUi 
= nia-yoo. 

O (o) as íb the English word so ; pobre — poh-bray. 

Q (koo) is always followed by u and sounds as k in English; que 
= kay. 

R (Srray) as the English r in ruin, road, rich, but generally lmrder, 
•specially at the beginning of a word and after l, n, s, or when the r ia 
doublcd (rr) : rico = ree-koh. 

S (essiíy) always like sa in English : cosa = kohs-Bah. 

TJ (oo) like oo in rtwf ; mucho = moo-tahow ; it is mate after g and q, 
oxcept when gn is followed by a, as in guardia, or when the u is 
marked with a diaaresis, as in argüir, antigüedad, etc. ; it is then heard 
sepnrately ; compare above under G. 

Y (ef'-grée-áy-giíh) when alone (y) or after a vowel and followed by 
a consonant (reyna, now written reina), or at the end of a word {soy) is 
a vowel sounding like ee in English. Before a vowel in the same 
syllable (ya, yerba, yo, yugo), or botween two vowels in the same word 
¡mayor), the Spanisli y is a consonant and souuds as in the English 
word y car : yeso = yay-sow. 

Z (thSydáh or tháytiíh) like the English hard th in sympaí/íy ; lápiz 
— lah'-peeth. 

Títere are seventeen diphthongs: ai, au ; en, ei, eo, eu ; in, ie, io, tu; 
oc, oi, ou ; ua, lie, ai and no ; and four triphtliongs: iai, iei ; ¡tai and uei. 
The sound oi each of the vowels is disiinctly heard according to its 
primitive sound in the alpliabet, with the exception of ue and ui after 
g and q in the instances noted above antier the letter TJ. The vowels 
of diphthongs, tliough distinctly heard, form no sepárate syllables, ex- 
cept when one of them is accentuated, as in creí, navio, daría, ardid, 
etc., and then they cease to be diphthongs. 

ACCENT. 

1. Words of two or more syllables are nccented on the penultimate 
syllable : cabo, cola, padrino, constante. 

2. Words ending with a consonant are accented on the last syllable: 
pan, papel, señor, significar. 

3. In the conjugation of verbs, persona ending in * or » follow 
Rule 1 : comes, tomas, comen, toman. 

4. Accented words bave tbe ncceot on tbe accented vowel : árbol, 
médico, tomó, vámonos. 




